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Аннотация: в статье рассматриваются отдельные аспекты студенче-

ского стартапа как продуктивной образовательной технологии, способству-

ющей формированию профессиональных компетенций будущих специалистов в 

области филологии и лингвистики. Ключевые стратегии организации студен-

ческого стартапа описываются на примере реализации проекта по созданию 

цифровой платформы кросскультурной коллаборации. В работе приводится 

структурная характеристика процесса подготовки стартап-проекта как вы-

пускной квалификационной работы и анализируется дидактический потенциал 

использования стартапа в системе высшего образования. 
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Активное расширение возможностей по развитию технологического пред-

принимательства в среде молодых специалистов влечет за собой необходи-

мость внедрения элементов стартап-проектирования в образовательный про-

цесс учебных заведений, в том числе организаций высшего образования [1]. Го-

товность выпускников образовательных программ высшего образования к реа-

лизации своих знаний в бизнес-проектах становится ключевым аспектом про-

фессиональной подготовки [8]. 

Вполне очевидно, что создание стартапа может рассматриваться как логи-

ческое завершения процесса формирования основных компетенций будущего 
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специалиста, что определяет появление в текущих социально-экономических 

реалиях особой формы государственной итоговой аттестации – «Выпускная 

квалификационная работа (ВКР) как стартап». Структура выпускной квалифи-

кационной работы в данном случае представляется как бизнес-проект. 

Процесс разработки проекта, как правило, начинается с подготовки марке-

тингового плана: анализируется рынок; дается характеристика продукции; рас-

сматриваются основные конкуренты; обосновываются бизнес-модель, ценовая 

политика, схема продвижения продукта. Организационный этап работы над 

проектом предусматривает, в частности, анализ квалификационного состава 

предприятия; разработку плана-графика реализации проекта. Подготовка фи-

нансового плана включает в себя описание источников финансирования и си-

стемы налогообложения; прогнозирование денежных потоков; расчет показате-

лей эффективности и рентабельности проекта. Эффективность и риски оцени-

ваются с позиций SWOT-анализа. 

Развитие технологии создания студенческих стартап-проектов, безусловно, 

является требованием времени. Не вызывает сомнения идея активизации навыков 

предпринимательства у выпускников образовательных программ вузов. Однако 

основная проблема видится в практическом использовании технологии стартап-

проектирования, например, в программах гуманитарных направлений подготовки, 

в том числе в сфере лингвистического и филологического образования [3–5]. 

С учетом стремительного развития интернет-технологий и общей востребо-

ванности цифрового контента в современном социуме одним из перспективных 

направлений для создания студенческих стартапов в области филологии и лингви-

стики становится создание различных цифровых ресурсов. Интересным представ-

ляется применение технологии стартап-проектирования для создания инструмен-

тов, расширяющих возможности межкультурной коммуникации и формирующих 

новые перспективы взаимодействия представителей разных лингвокультур [2; 6; 

7]. Цифровые образовательные ресурсы кросскультурной направленности способ-

ны содействовать интеграции национальных образовательных систем, развитию 

культурного обмена и активизации делового сотрудничества [9]. 
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Примером подобного цифрового продукта может служить результат сту-

денческого стартапа «Web-платформа кросскультурной коллаборации 

«Югра*Yugra», реализованного студентами гуманитарного факультета ФГБОУ 

ВО «Нижневартовский государственный университет» направлений подготовки 

«Лингвистика» (профиль «Перевод и переводоведение»), «Педагогическое об-

разование» (профиль «Филологическое образование») и «Педагогическое обра-

зование» (профиль «Иностранный язык»). В качестве одной из ключевых задач 

проекта заявлялось создание онлайн-ресурса в целях эффективного позициони-

рования конкретного российского региона (ХМАО-Югра) для расширения воз-

можностей международного партнерства и сотрудничества через популяриза-

цию локального лингвоэтнокультурного компонента. 

В рамках студенческого стартапа создана онлайн-платформа для активного 

кросскультурного взаимодействия, структурно предполагающая размещение ли-

тературных произведений местных писателей, в частности литературных сказок, 

сюжет которых содержит прямые отсылки к региональным реалиям (описание 

быта, культуры, традиций и обычаев местного населения, особенностей природы 

и пр.). Выборка произведений осуществлялась с учётом критерия соразмерности 

восприятия лингвокультурологической составляющей неносителями русского 

языка, потенциальных иноязычных пользователей платформы. Оригинальные 

русскоязычные тексты сопровождаются переводом на английский язык. Автори-

зованный перевод и переводческий комментарий подготовлен участниками ко-

манды проекта (студенты направления подготовки «Лингвистика»). 

Специализированные разделы онлайн-платформы содержат интерактивные 

упражнения на русском и английском языках, нацеленные на проверку понима-

ния содержания предлагаемых к изучению литературных произведений. При 

создании упражнений (разработаны студентами направления подготовки «Пе-

дагогическое образование», профили «Филологическое образование», «Ино-

странный язык») особое внимание уделялось отработке лексического материа-

ла, содержащего лингвокультурные реалии (наименования объектов местной 

флоры, фауны, явлений природы, предметов быта). 
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На основе центрального – образовательного блока онлайн-платформы 

участниками стартапа разрабатывался детализированный перечень услуг по 

лингвокультурному сопровождению иноязычных пользователей ресурса. 

Спектр услуг, предлагаемых цифровым сервисом, включает следующие: 

– организация онлайн-обучения русскому языку как иностранному; 

– подготовка и проведение этноориентированных экскурсионных туров; 

– переводческая поддержка пребывания иностранных граждан на террито-

рии округа; 

– размещение промоматериалов (с переводческим описанием) этнопродук-

ции локальных производителей и арт-мастеров. 

Таким образом, содержательно подготовка студенческого стартап-проекта 

обеспечила возможность совершенствования основных профессиональных 

(лингвистических, лингводидактических, лингвокультурологических, литера-

туроведческих) компетенций студентов указанных направлений подготовки. 

Защита выпускной квалификационной работы регламентирована нормативны-

ми актами вуза и соответствует стандартной процедуре ГИА. Отметим, однако, 

что для подобного рода проекта принципиально важна оценка экспертами, 

представляющими предпринимательское сообщество. Публичное представле-

ние проектов бизнес-сообществу является обязательным элементом верифика-

ции готовности стартапа к реализации в условиях реального рынка. 
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